
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
     *** No Filipino Mass this July & August) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 
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Deacon Paulo Salazar 
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• 
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(718) 478-5593 
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• 
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Sr. Maryann McHugh, CSJ 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 
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August 25, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME  
JOS 24:1-2A, 15-17, 18B/EPH 5:21-32 OR 5:2A, 25-32/JN 6:60-69  
VIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

AUGUST 
2024 

 

26 Monday 

 2 Thes 1:1-5, 11-

12/Mt 23:13-22  
 

27 Tuesday 

2 Thes 2:1-3a, 14-

17/Mt 23:23-26  
 

28 Wednesday 

 2 Thes 3:6-10, 16-

18/Mt 23:27-32  
 

29 Thursday 

 1 Cor 1:1-9 (428)/
Mk 6:17-29  

 

30 Friday 

 1 Cor 1:17-25/Mt 
25:1-13  

 

31 Saturday 

1 Cor 1:26-31/Mt 
25:14-30  

 

September 

1 Sunday 

Dt 4:1-2, 6-8/Jas 
1:17-18, 21b-22, 
27/Mk 7:1-8, 14-

15, 21-23  

 

Daily Mass  
Readings 

Stewardship  Reflection on  
Lectionary Reading    

 21st Sunday in Ordinary Time  
 

Our readings offer us examples of how we 
should be living, and they present us with an 
opportunity to make a radical change in our 

lives.  
  

In our first reading, Joshua tells the leaders of the 
Israelites to decide as to who they shall serve in 

this life. As he presents them with this choice, he 
boldly states, <As for me and my household, we 

will serve the Lord.= Who or what does your 
household serve? Whether you are a household 

of one or twelve, now is the time to decide, 8will 
we serve the Lord?9  

  

We are constantly bombarded with endless dis-
tractions around us. It can be very easy to serve 
other 8gods9 in our lives. For instance, putting 

technology (phone, internet, TV), kids9 extracur-
ricular activities, our jobs, or our social lives 

before the Lord. We also might be putting these 
things above our loved ones, and if we are doing 

that, then we are putting them above our rela-
tionship with God.  

  

With this in mind, we must strive each day to 
intentionally live as disciples of Christ. It starts 

with commitment 4 incorporating personal dai-
ly prayer and increasing that prayer week by 

week, incorporating prayer into our marriages 
and families, frequenting the sacraments, and 

serving others. Through this time with the Lord 
and service to those around us, He will reveal to 

us where to go next.  
  

Reflect on how you may 
not be putting God first 
in your life and decide 

to respond like the Isra-
elites, <Far be it from us 
to forsake the Lord for 

the service of other 
gods… Therefore we 

also will serve the Lord, 
for he is our God.= 

Reflexión sobre la  
corresponsabilidad sobre la lectura 

del leccionario 

XXI Domingo del Tiempo Ordinario 

 

Nuestras lecturas nos ofrecen ejemplos de cómo 
deberíamos vivir y nos presentan una oportunidad de 

hacer un cambio radical en nuestras vidas. 
 

En nuestra primera lectura, Josué les dice a los 
líderes de los israelitas que decidan a quién servirán 

en esta vida. Al presentarles esta elección, afirma 
con valentía: <En cuanto a mí y a mi familia, servire-
mos al Señor=. ¿A quién o a qué sirve tu familia? Ya 
sea que tengas una familia de uno o doce miembros, 

ahora es el momento de decidir: <¿Serviremos al 
Señor?=. Constantemente estamos bombardeados 

con infinitas distracciones a nuestro alrededor. 
Puede ser muy fácil servir a otros <dioses= en nues-
tras vidas. Por ejemplo, anteponer la tecnología (el 
teléfono, Internet, la televisión), las actividades ex-

tracurriculares de los niños, nuestros trabajos o 
nuestra vida social al Señor. También podríamos 

estar poniendo estas cosas por encima de nuestros 
seres queridos, y si lo hacemos, entonces las estamos 
poniendo por encima de nuestra relación con Dios. 

 

Con esto en mente, debemos esforzarnos cada día 
por vivir intencionalmente como discípulos de Cristo. 
Comienza con el compromiso: incorporar la oración 
personal diaria y aumentarla semana tras semana, 
incorporar la oración en nuestros matrimonios y 
familias, frecuentar los sacramentos y servir a los 

demás. A través de este tiempo con el Señor y el ser-
vicio a quienes nos rodean, Él nos revelará hacia 

dónde ir a continuación. 
 

Reflexiona sobre cómo es 
posible que no estés po-
niendo a Dios en primer 
lugar en tu vida y decide 
responder como los isra-
elitas: <Lejos de nosotros 
abandonar al Señor por 
servir a otros dioses… 

Por eso también servire-
mos al Señor, porque él es 

nuestro Dios=. 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy name; Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 
day our daily bread; and forgive us our tres-

passes as we forgive those who trespass 
against us; and lead us not into temptation, 

but deliver us from evil. Amen.  



    THE PRAYER PROCESS 

1. Gratitude: Begin by thanking God in a 
personal dialogue for whatever you are 
most grateful for today. 

2. Awareness: Revisit the times in the past 
twenty-four hours when you were and 
were not the-best-version-of-yourself. 
Talk to God about these situations and 
what you learned from them. 

3. Significant moments: Identify something 
you experienced today and explore what 
God might be trying to say to you through 
that event (or person). 

4. Peace: Ask God to forgive you for any 
wrong you have committed (against your-
self, another person, or him) and to fill 
you with a deep and abiding peace. 

5. Freedom: Speak with God about how he 
is inviting you to change your life, so that 
you can experience the freedom to be the
-best-version-of-yourself. 

6. Others: Lift up to God anyone you feel 
called to pray for today, asking God to 
bless and guide them. 

7. Finish by praying the Our Father. 

 

                                      By: Matthew Kelly 

EL PROCESO DE ORACIÓN                                       
1. Gratitud: comienza agradeciéndole a Dios en      

un diálogo personal por aquello por lo que  
estás más agradecido hoy. 

2. Conciencia: recuerda los momentos de las                   
últimas veinticuatro horas en los que fuiste y no 
fuiste la mejor versión de ti mismo. Habla con 
Dios sobre estas situaciones y lo que aprendiste 
de ellas. 

3. Momentos significativos: identifica algo que 
experimentaste hoy y explora lo que Dios podría 
estar tratando de decirte a través de ese evento 
(o persona). 

4. Paz: pídele a Dios que te perdone por cual-
quier mal que hayas cometido (contra ti mismo, 
otra persona o él) y que te llene de una paz pro-
funda y duradera. 

5. Libertad: habla con Dios sobre cómo te está 
invitando a cambiar tu vida, para que puedas ex-
perimentar la libertad de ser la mejor versión de ti 
mismo. 

6. Otros: eleva a Dios a cualquier persona por 
la que te sientas llamado a orar hoy, pidiéndole 
que la bendiga y la guíe. 

7. Termina rezando el Padrenuestro.  

 
 
                                               Por: Matthew Kelly 

CATECHISTS NEEDED 

The Religious Education program 
needs volunteers who want to help in 
the formation of children and youth of 
our parish.  If Interested, contact the 

Faith Formation Office. 
 

CATEQUISTAS NECESARIOS 

El programa de Educación Religiosa necesita volun-
tarios que deseen ayudar en la formación de niños y 
jóvenes de nuestra parroquia. Interesados por favor 
comunicarse con la Oficina de Formación de la fe. 

 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya  -  
Director of Faith Formation 

718 478 5593 Email: ffosjaparish@gmail.com 

IS GOD CALLING YOU TO BE  
A CATECHIST? 

The word catechist originates in the words <echo= 
and <word=.  Are you called to <echo the WORD of 
God= to His little ones?  Are you a practicing Catho-

lic who live the Faith in line with the teachings of 
the Magisterium?  Perhaps YOU are who God is 

calling. 
 

¿DIOS TE LLAMA A SER CATEQUISTA? 

La palabra catequista tiene su origen en las 
palabras <eco= y <palabra=. ¿Estás llamado a 

<hacer eco de la PALABRA de Dios= a sus pequeñ-
os? ¿Eres un católico practicante que vive la fe de 

acuerdo con las enseñanzas del Magisterio? Quizás 
TÚ seas a quien Dios está llamando. 



 Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

   We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos online 
at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and Queens 

in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal. 

We invite you to stand with St. Joan of Arc parish in  
supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. Our Parish Goal 

this year is $138,978.00. Any funds collected over  
this goal are returned to the parish for our use.  

Our Progress 

As of Monday, August 5th, our parish has 285 people / fam-
ilies pledging to the Appeal (22.93% of all our parishioners. 
215 people have completed their pledges or made one time 

gifts,  (the other 70 are making monthly, or regular  
payments). 

Total amount committed (pledges and gifts) = $118,878.97 
(85.54% of our assigned goal) 
Total amount paid (so far) = $92,100.93 (66.27% of our 
goal) 
Parish Goal = $138,978.00 (1.73% of the Diocesan Goal = 
$8,000,000.00)  

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text  
DONATE to 917-3361255. It is not too late to make a 

pledge (or a one-time gift). We need you!! 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

   Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en línea 
en www.CFBQ.org/ACAVideo. 
 

      Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen 
un impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia.    

Oremos por el éxito de la Campaña Católica Anual de 2024. 
Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de Arco 

en la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra meta  
parroquial este año es $138,978.00. Todos los fondos  
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la  

parroquia para nuestro uso. 
Nuestro Progreso 

A partir del lunes 5 de agosto, nuestra parroquia tiene 285  
personas comprometidas con la Campaña (22.93% de todos 
nuestros feligreses).  215 personas han cumplido sus com-
promisos (las otras 70 están realizando pagos mensuales). 

Monto total comprometido (hasta el momento) = $118,878.97
(85.54% de nuestra meta asignada) 
Monto total pagado (hasta el momento) = $92,100.93 

(66.27% de nuestra meta).  Meta Parroquial = $138,978.00 
(1.73% de la Meta Diocesana = $8,000,000.00)  Para donar, 
visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe un mensaje de 
texto con la palabra DONAR al 917-3361255. Aún no es 
tarde para hacer una donación (o una donación única). ¡Te 
necesitamos! 

 

 

 

 

NEW REGISTRATIONS 2024-2025 

During the month of AUGUST 

You can register during office hours with the docu-
ments and the registration payment. You can pre-

register online and upload the documents to the office email; 
Without the documents  attached to the email we cannot pro-
cess your online registration. Once ALL STEPS are completed, 
you will be called so that you can come to the Office and make 
the payment.  https://forms.gle/tTAze4fP6fiQSvXE7 

FAITH   
FORMATION  

OFFICE  

SACRAMENT 

Sacramento 

REQUIREMENTS 

Requisitos 

COMMU-
NION 

comunion 

* Birth certificate   * Baptism Certificate 

Parish registration. Membership Number 
* Cer琀椀昀椀cado de Nacimiento y de Bautizo 

Registro parroquial. Número de socio 

CONFIRMA-
TION 

con昀椀rmacion 

* Birth cer琀椀昀椀cate    * Bap琀椀sm Cer琀椀昀椀cate 

* Communion Cer琀椀昀椀cate 

Parish registra琀椀on. Membership Number 
 

* Certificado de Nacimiento 

* Certificado de Bautizo y Comunion 

Registro parroquial. Número de socio 

OFFICE HOURS  -  JULY 16 to AUGUST 31 

Horario de oficina  -  16 de Junio al 31 de Agosto 

MONDAY 
Lunes 

OFFICE CLOSED 
OFICINA CERRADA 

TUESDAY 
Martes 

9:30 AM 3 12:00 PM 
2:00 PM 3 5:00 PM 

  

WEDNESDAY 
Miércoles 

10:30 AM 3 12:00 PM 
2:00 PM 3 6:00 PM 

  

THURSDAY 
Jueves 

2:00 PM - 5:00 PM 

FRIDAY 
Viernes 

OFFICE CLOSED 
OFICINA CERRADA 

SATURDAY 
Sábado 

10:00 AM  -2:00 pm 

SUNDAY 
Domingo 

10:30 AM 3 1:30 PM 

NUEVAS REGISTRACIONES 2024 - 2025 

Durante el mes de AGOSTO 

Puede registrar en el horario de oficina con los documentos y el 
pago de inscripción. Puede hacer una pre- registración en línea y 
subir los documentos al correo electrónico de la oficina; sin los 
documentos en el correo electrónico no podemos procesar su 

registración en línea. Una vez completado TODOS LOS PASOS 
se le llamara para que usted venga a la Oficina y realice el pago.  

https://forms.gle/tTAze4fP6fiQSvXE7 

Oficina de Formación en la Fe - St. Joan of Arc Church 

Email:  ffosjaparish@gmail.com ;  (718) 478 5593 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


<Love our Lord Jesus Christ in the 

 Eucharist above all things in the world.= 
- St. John of God, Confessor 

 

Exposition:  Monday to 
Friday, after the 7:30am 
mass until the beginning of 
the 9:00am mass and Thurs-
day, 12:30pm;   
Benediction:  Thursday, 
6:00pm 

 

<Ama a nuestro Señor Jesucristo en la 
Eucaristía sobre todas las cosas del 

mundo=.  
- San Juan de Dios, Confesor 

 

Exposicion:  De lunes a viernes, después de 
la misa de las 7:30AM hasta el inicio de la 
misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM;   
Bendicion:  Jueves, 6:00pm 

La Mayordomia   
Guadalupana  

 

Los invita a inscribirse a la  
Carrera Guadalupana este 12 de Dic-

iembre. Las inscripciones estan abiertas 
para comprar el uniforme. Para mas in-
formacion llamar a: Araceli 347-476-

2171 o Carelia 347-7537686 

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup formed.org  
and select our parish. 

Nuestra parroquia tiene una suscripción a FORMED. Visite signup 
formed.org y seleccione nuestra parroquia. 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
August 
26 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Thomas Faughnan  
Mrs. Zeferina P. Mascarenhas 
Angie Barcenas 

Tuesday 
August 
27 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Renata Rygielska 
Regina Murphy 
Manuel Azapa, Erla Toledo & Isabel Lopez 

Wednesday 
August 
28 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Yolanda Mar琀椀nez 
Robert Tartaglia 
Kilcoyne Family 

Thursday 
August 
29 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Angeles Barcenas & Rosalina Yu 
Ursula Caiola 
Florencio DeJesus & Georgina DeJesus 

Jessica Paola Alvarez 

Friday 
August 
30 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Souls of Purgatory 
Franklin Villareal 
Alvira & Joseph Russo 

Saturday 
August 
31 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Regina Murphy 
Franklin Villareal 
Mr. Denzil Lawrence D’Abreo 
Rafael Olivo y Eduardo Echavarria 

Sunday 
September 
1 

7:30am 
9:00am 
10:00am 

10:30am 

11:30am 
 

12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Wadolowski & Kiesurewski Family 
Tomasa Cuamani, Pedro Cuaman Ocotlan 

Valen琀椀no Juego 
Hermanas Santos, Rosita, Maria y 
Aura Yajahuanca 

Community Mass 
Misa Comunitaria 
Celinda Isla & Francisco Phongo 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /   Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo Garnica, 
Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen Cosentino,   
Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John Conroy,   

Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, 
Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee,  

Maria Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose 
Venice Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda 
Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo 

Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando Marin, Cecille  
Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy,  

Gil De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia Jazmines,  
Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli,  
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, 

 Enis Sara, Angel Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, 
Louis Decker, Anthony McHugh, Remedios Slaina,  
Isabela Liriano, Thomas Russell, Yolanda Arcos,  

Luz Yolanda Rojas, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodri-
guez, Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia 

Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond,  Judith Rueda,  
Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Maria Bueno,  
Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,  Maria Garcia,  

Yeison Rojas. 
+Petra Garcia de Lopez + John David Tineo +  

+Raymond T. Frias+ 

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly news-
paper, The Tablet, are on sale in the church today for $2 
per copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  
LA TABLETA   Copias del semanario diocesano,  
The Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por  
copia. Las suscripciones están disponibles por $28 al año. 
Llame al 877-883-8356 para obtener más información. 

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a 

la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   
disponibilidad son:    

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 

 Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 26 de Agosto de 6:30 a 8:30 pm 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits in 

the evening.  Their schedules of availability are: 
 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  August 26 at 6:30 to 8:30pm 

<You have the words of eternal life.=  
Will your path of holiness be as a 

priest, deacon or in the  
consecrated life?   

Contact the Vocation Office at 
 (718) 827-2454 or  

email: vocations@diobrook.org  

Santa Maria Puerta del Cielo &  
Resurrection-Ascension-Our Lady of the Angelus 

 

Invites you: 
ITALY (Rome), FRANCE (Lourdes), 

SPAIN, PORTUGAL (Fatima) 
October 6-18, 2025 

Estimated Price per person: $5,450 

 

Spiritual Directors: Rev. Baltazar 
Sanchez, Rev. Thomas Pettei 

Coordinators: Deacon Jorge Castillo, 
Mrs. Ana Puente 

 

For more information contact: 
Our Lady of the Angelus, Fr. Pettei,  
Ana Puente -                718-897-4444 

Diacono Jorge Castillo  -  917-837-8792 

Fr. Baltazar Sanchez  -  646-427-7621 

mailto:vocations@diobrook.org

